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Lea renseignements qui figurent dana les tsbleaux pro-
viennent des Atablissements classes cime usinea d'abattage et 
do pripararion do Ia viande, cc qul comprend los ahat tot ro ot 

volume do viande vendue par los conditjonneurs sur le marché 
CANADIEN, et c'est pourquoi elles ne comprennent pas: 

1. lea ventes a l'exportation. 

2. lea ventes a d'autres conserveries de viande. 

3. les transferts entre succursales. 

4. lea produita d'importation achetés et revendus en 
1. 'Ctat. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volume total des pro-
duits expedies sur lea marches intérieur et extérieur. C 'eat 
pourquoi le volume des expeditions NE CQ4PREND PAS lee pro-
duits de mAne nature achetCs par les rdpondants pour Atre 
revendus en l'état. 

Veuillez adresser toute deinande au sujet de Is prCaarrte 
enquste a la: 

Sous-section de Ia viande, de l'induatrie laitière, 
des minoteries et dee boisaons, 

Division des industries manufacturjRres of prirnaire, 
Stalistique Canada, Ottawa, Kid! t)V6. 

The tabular matter as presented is collected 
establiaheents classified as Slaughtering and 

1 Procccsjn Plants which includes abartoirs and 

Hover! by tie 11501 plO Os SO IS 10 the LX)MEST IC inarke 1 and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KIA 0V6. 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Cano 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraiches, congeldes et traitées, 8ur I.e inarch 

October to 

Octobre Total cumulatif 

197l• 	1972(1) 197l 1972 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meats, 	fresh and frozen - Viandes fratches et congelées 
93,044 99,301 902,616 959,768 Beef 	- 	Boeuf 	................................................. 

5,264 5,710 64,862 59,024 
12,183 11,805 120,062 118,627 

Ground beef and hamburger 	- Boeuf haché, y coinpris Is viande 
1,095 1,312 12,801 12,649 

Steakettes, 	patties, 	etc. 	- 	Petits steaks, 	croquettes. etc. 2,197 2,580 21,130 27,732 
1,707 1,877 14,947 16,484 

48,679 48,562 485,356 508,350 
4,635 3,931 50,578 44,855 

Mutton and lamb - Mouton et agneau ............................ 

Fancy meat (edible offal) 	- Viandes de fantaisie (abats 
6,175 7,383 60,679 63,993 

Other meats (except poultry) 	- Autres viandes (sauf volaille) 1,159 1,508 13,602 13,389 

176,138 183,969 1,746,633 Total 	........................................................ 1,824,871 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marindes avec 
addition de sucre ou salêes a sec 

.. 

991 1,052 8,190 8,483 
Pork (hams, bellies, etc.) 	- Porc (y ccsnpris jambons, ventres, 

Beef-portion ready - 	Boeuf, pr8t B cuir ....................... 
Beef-block ready 	- 	Boeuf, 	prBt a couper ....................... 

etc.) 	........................................................ 1,744 1,918 18.884 18,938 

pour hamburgers 	.............................................. 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	- Autrea viandes marindes 

Pork 	- 	Porc 	................................................... 

ou salées B sec, 	n.c.a....................................... 234 89 3,412 1,717 

2,969 3,059 30,486 

Veal 	- 	Veau 	................................................... 

comestibles) 	................................................. 

29,1 

Meats, smoked - Viandes fumdes 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

660 796 6,703 
Pork; hams cooked or not cooked - Porc; 	jambons cuits ou non 7,776 6,848 80,912 74. 
Side bacon; sliced and unsliced 	- 	Bacon de flanc; 	tranché ou 

Total 	........................................................ 

10,268 9,460 107.334 99,049 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

viandes de porc; haute d 'dpaule (soc), morceauic roulds, 

non 	.......................................................... 

4,253 3,915 43,677 41,680 
765 997 8,962 9,869 

23,722 22,016 247,588 

paleron, 	dos, etc............................................ 
Other smoked meat - Autres viandes fumées ...................... 

Total 	........................................................ 232,458 

(I) Includes revisions for year to date. - Inclua les chiffres rectiIiés de l'annde a cc jour. rRevised  figures. - Nombres 
rectifiBs 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelde 

October Year to date 

Octobro Total cumulatif 

1971 	1972(1) 1971 1972 

thousands of pounds 	- milliers de livres 

Poultry, fresh and frozen - Volaille fratche et congelde 
12,383 	15,327 	124,046 	138,269 

Fowl 	- 	Poule 	.................................................. 311 396 	5,133 	4,871 
2,009 	2,060 	12,822 	14,762 

Broiler chicken 	- 	Poulet de gril 	.............................. 

Tu rkey 10 lbs. and under 16 lbs. - 	Dinde 10 liv. et  moms 
de 	16 	Liv................................................... 1,216 1,403 	7,584 	8,312 

Turkey 	16 lbs. and over 	- 	Dinde 16 liv. 	et plus .............. 1,959 	 x 	8,054 	 x 
Turkey packed for other processors - Dinde embsllde pour 

Turkey under 10 lbs. - Dinde moms de 10 liv.................. 

d ' autres 	établissements 	..................................... - - 	(2) 
Other poultry (geese, ducks, etc.) 	- Autres volailles 

(oies, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	........................................... . ........... 

.. 

213 	 x 	1.808  

.18,091 20,658 159,447 172,700 

(I) 	Includes revisions for year to date. - Inclus les chiffres rectiflis do lannée I cc 	jour. 	(2) Confidential, 	included 
wit 



65,323 65,236 
113,971 110,660 
59,573 59,077 

44,010 51,546 

22,688 19,512 

30,042 35,394 

3,865ri 5,494 

366,194r1 	374,784 

mm 

TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

il- 	3. Expeditions totales de preparations de viandes, non de conserve 

October 	Year todate 

Octobre 	Total ctsnulatif 

1971 	1972 	1971 	1 	19720  

thousands of oounds - uiilliers de livres 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non de 
conserve 
Sausage, fresh or frozen - Saucisses fratches ou congelees 7.260 6,742 
Wieners and frankfurters - Wieners et aauciaaes do Francfort 9,704 8,937 
Bologna (unsliced) 	- Saucisson de Bologne (non tranchC) 5,728 5797 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	- 
Autres saucisses spCciales (salami, 	boudin, 	etc.) 4,704 5,551 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	- Jambons bouillis (morceaux 
ou 	tranches) 	................................................. 2,246 1,801 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- Viandes cuiainCes 
3,212 3,861 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	- Pates de 
en tranches, emballCes (ssuf jambon) 	......................... 

viande et de volatIle, su detail et en bloc (enveloppées) 	... 502 608 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

2,822 2.642 

6,178 35,939 

viandes, 	non de conserve ..................................... 

Total 	........................................................ 

(1) Includes revisions for year to date. - Inclus lea chiffres rectifiCa de l'année h cc jour. 
t 	Revised figures. - Nombres rectifiéa. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totales de preparations do conserve 

October Year to date 

Octobre Total cumulatif 

1971r 1972 1971r 1972(1) 

thousands of pounds - milliers de livres 
Canned preparations 	- Preparations de conserve 

x 

Meals ready to serve 	- Flats cuisines 

Poultry 	- 	Volatile 	............................................ 

Stews and similar preparations - Ragoats et preparations 
2,242 2,246 14,156 17,423 semblables 	................................................... 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce 	- 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce (2) (2) (2) (2) 

(2) (2) (2) (2) Wieners and beans 	- Wieners et haricots ....................... 
Pork and beans - Porc et haricots .............................. (2) (2) (2) (2) 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 
culinairee (chinota, mexicains, etc.) ........................ 631 493 5,278 6,659 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas de conserve, 
2,071 1,861 18,073 17,820 

Meat and poultry pastes - PAtes de viande et de volaille 503 412 5,597 6,291 

Beef - Soeuf 
(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

145 119 1,359 1,225 
Meat loaf and jellied meat - Pains et gelees de viande (3) (3) (3) (3) 

	

pr8ts 	a 	servir 	............................................... 

	

Corned 	- 	Said 	................................................. 

Pork - Porc 

Roasted 	- 	Róti 	................................................ 
Spiced 	- 	Epice 	................................................ 

894 893 12,816 9,441 
1,053 1,191 16,956 11,721 

Other, 	canned; butts, 	cottage rolls, 	picnics, etc. 	- Autres, 

Other - Autrea 	................................................. 

Luncheon meat 	- Viande pour lunch ............................. 
Ham 	- 	Jambons 	................................................. 

517 685 7,736 8,162 en conserve; soc, soc roulC fume, paleron, etc...............
Tongue (beef, pork, etc.) 	- Langues (boeuf, porc, etc.) x x x x 
flther canned meats, n.e.s. - Autres viandes en conserve, n.c.a 601 527 4,523 5,316 
ers and frankfurters - Wieners cc saucisses de Francfort (4) (4) (4) (4) 
:d specialty sausages - Ssucisse 	spécialités ci. conserve (4) (4) (4) (4) 

Total 	........................................................ 9,212 8,631 92,596 86,573 

includes revisions for year to dste. - Inclus lea chiffres rectifiés de i'année h Ce jour. 	(2) Confidential, included 
I 	"Other canned meals". - Confidentiel, 	tnclus avec "Autres repas de conserve". 	(3) Confidential, 	included with "Other". - 

Cntidentiel, 	inclua avec "Autres". 	(4) Confidential, included with "Other canned meats". - Confidentiel, 	inclus avec "Autres 
viandes en conserve". 	x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. 	- Confidentiel en vertu des diapo 
sitions de Is Loi sur Is statistique relatives au secret. 	Revised figures. - Nombres rectifies. 
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TABLE 5. Shipments of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expeditions de saindoux et de su, 

October 	Year to date 

Oc tobre 	Total ctmiulatif 

1972 	1971 	1972(1) 

thou8ands of pounds - milliers de livres 

Lard and tallow - Saindoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered, and sold as such - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de detail de 20 

liv.ou moms ............................................. 
Consnercial package, 21-450 lbs. - Paquet coimnercial de 21 a 
450 liv................................................... 

Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 
(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Comestible ........................................ 
Inedible - Non comestible .................................. 

399 	289 	5,669 	3,013 

3,609 2,855 31,597 25,127 

3,080 3,080 33.276 33,775 

3,826 3,349 44,270 40,507 

3,324 3,496 32,428 36,324 
33,330 33,829 332,201 341,242 

(I) Includes revisions for year to date. - Inclus les chiffres rec 
r Revised figures. - Nombres rectifiés. 

tifiéa de l'annCe I ce jour. 

LA}31E b. Animi1.- 	iaughteT 

TABLEAU 6. Animaux abattu 

Year to date (1) 
October - 1972 - Octobre - 

Total cumulatif(1) 

War-rn dressed Warm dressed 
Number weight Number weight 

Nombre Folds de Ia Nombre Poids de La 
riande hablilCe  ,iande hablllée 

000 '000 
lb. - liv. lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appartenant aux établls- 
ments répondants 

110,099 1,824,726 1,044,995 
3,418 229,930 36,928 

Cattle 	- 	Bovins 	........................................... 192,108 

591,448 98,120 6,483,704 1,060,291 

Calves 	- 	Veaux 	............................................ 17,798 

x x x x 

Hogs 	- 	Porcs 	.............................................. 
Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... .... 
Sheep and lambs 	- 	Moutons et agneaux 	..................... 23.49 3 

.x 
1,126 182,901 8,150 

Other 	animals 	- 	Autres 	animaux 	............................ x x x 

Owned by others - Appartenant a d'autres 

20,071 323,242 183,680 
1,837 129,354 17, 6 8 

Cattle 	- 	Bovins 	........................................... 36,171 

62,462 10,297 681,322 112, 12: 

Calves 	- 	Veaux 	............................................ 10,196 

- - 

Hogs 	- 	Porcs 	.............................................. 
Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... - 
Sheep and 	lambs 	- 	Moutons et agneaux 	...................... 1,256 46 10,564 1.7 

Other animals 	- 	Autres animaux 	............................ x -- x 

1) Includes revisions for year to date. - Inclus les chiffres rectjfjCs de l'annde a cc jour. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Lot sui 

atatistique relatives so secret. 
-- Amount too small to be expressed. - Nombres infirnes. 

. 


